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Pun & 38— DL B RE T AR T
L= Rl D NS G SRS oSt 1 7 - S Rl VAR
“Paronomasia” , & “ SN F AL FI“1E AL o Joel
Sherzer £F Pun and Jokes — 35 H1 i3t : “A pun is a form
of speech play in which a word or phrase unexpectedly
and simultaneously combines two unrelated meanings.”
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# 3k .7 The Merriam Webster Dictionary 1) B 255 Pun
T B E X2 “the humorous use of a word in a way that
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1.Catch the Raincheetah and cheat the rain. (Fj 4
I

B 1 2 PPRTEME R 25 H 24 Fig—
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FH T3 A . Raincheetah WA+, B 5
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2.The driver is safer when the road is dry; The
road is safer when the driver is dry.
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3.Money doesn’t grow on trees. But it blossoms at
our branches.(Lloyd Bank )
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4.A deal with us means a good deal to you.
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5.We doctor shoes, heel them, attend to their
dyeing needs and save their soles.
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dreams, stream of consciousness of interior monologue, Freud's psychological analysis and the absurd approach of

modernism to serve his fighting spirit of realism.

Key words: Novels of Lu Xun;Modernism; Techniques of Artistic Expression
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Application of Puns in English Advertisements

HE Xue-gui
(School of Foreign Language Studies, Huanggang Normal University, Huanggang, Hubei 438000)

Abstract: Pun is one of the most frequently used rhetorical devices in English advertisements. It has the ability
to make the advertising language more interesting and more humorous, which is helpful to attract the would-be
consumers’ attention and promote their purchasing actions.

Key words: Advertising English ; Pun
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with cultural implications which in turn radiate expansive historical, social, artistic and psychological dimensions.
Merging of lexical forms dissolves historical, cultural and linguistic boundaries, thus opening up the reader’ s
psychological horizon in his aesthetic receptions.
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